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			În memoria lui Börge Hellström,

			dragul meu coleg și prieten

		

	
		
			Partea întâi

		

	
		
			Omul de lângă mine a murit acum două zile. Dacă întind mâna cât pot de mult spre stânga și ajung la el și-i ating obrazul, este la fel de rece și rigid cum îmi imaginez că ar putea fi moartea din interiorul lui.

			Omul care se află în dreapta mea a murit cu și mai mult timp în urmă. Chiar pe la începutul călătoriei noastre. Unul dintre primii, cei mai bătrâni, care sunt întotdeauna cei mai fragili. Și cel de sub mine, imediat sub mine, în altă stivă de corpuri, a doua ca înălțime, a respirat lent și profund până acum câteva ore, apoi acel ritm, care îmi amintea de legănarea oceanului, a încetat.

			Câtă linişte...

			În afară de sunetul ca de zgârieturi dinspre peretele înde­părtat, ca și cum ceva ascuțit ar fi fost tras pe o suprafață metalică.

			Vreau să strig, să implor.

			Dar nu pot risipi oxigenul.

			Încă mai am o speranță — poate că nu sunt singurul care nu a renunțat.

		

	
		
			Atât de frumos.

			O ambarcațiune albă, tipică pentru arhipelag, scoţând fum în timp ce aluneca prin apele blânde ale Mării Baltice. Pescărușii și chirele se fugăreau în spatele ei, scufundându-se din când în când în valurile spumoase și zburând cu prada ce li se zbătea în cioc. O astfel de întâmplare — o dimineață de iunie cu soarele încălzindu-i ușor fața ridată — viața nu avea cum să fie mai bună de atât.

			Ewert Grens stătea pe aceeași piatră pe care stătea în fiecare sâmbătă dimineaţa. O stâncă înaltă, teșită pe care timpul o sculptase și o așezase exact cum trebuia, pe potriva unui bărbat înalt, care începea să îmbătrânească.

			Propriul său loc, situat aproape de azilul de bătrâni şi de fereastra care fusese a ei. Aceea prin care ea privise zi de zi, timp de aproape treizeci de ani, spre o viață la care nu putea lua parte. Viața lor comună. Acum, în camera ei locuia altcineva și nici măcar nu știa cine.

			— Domnule inspector Grens.

			A tresărit ușor. Vocea aceea? Trecutul.

			— O clipă, inspectore. Vin eu la dumneata.

			Se numea Susann și, cu mult timp în urmă, fusese îngrijitoarea care se ocupa de Anni. Mai târziu a devenit medic și specialist în geriatrie. Acum trecea prin ieşirea cea nouă a spitalului, apropiindu-se de el cu pași mari şi energici, până când se opri în fața sa, blocându-i vederea.

			— Ultima dată când am vorbit, ai stat în faţa ferestrei ei douăsprezece dimineți de sâmbătă la rând. Am decis să te las în pace. Dar sunt... cred că au trecut cam patru ani? Și tu tot aici stai.

			— Mă mai ridic din când în când.

			— Îți amintești ce ți-am spus ultima dată? Că îţi faci rău. Că te complaci în durerea ta, trăind mai degrabă pentru ea decât cu ea. Ceea ce te înspăimânta s-a întâmplat deja.

			— Îmi amintesc. Fiecare cuvânt.

			— Nu pare să-ți pese.

			Ewert Grens făcu ceea ce făcea întotdeauna — aruncă o privire spre fereastra unei camere unde luminile erau aprinse. Anni n-ar fi fost trează niciodată așa devreme. Îi plăcea să doarmă până târziu.

			— Știu că nu mai este aici.

			— Ceea ce încerc să spun, domnule inspector, este că nu voiam să te văd aici din nou.

			Se ridică de pe scaunul de piatră.

			— Și știu că eşti foarte bine intenţionată când spui asta.

			Apoi zâmbi.

			— Dar voi continua să stau aici. În fiecare sâmbătă, în zori, și-n următorii patru ani.

			O părăsi pe tânăra femeie, care era mai înțeleaptă decât fusese sau avea să fie el vreodată, şi se îndreptă spre mașina care-l aștepta, singuratică, în mica parcare pentru vizitatori. Se întoarse chiar înainte de a deschide portiera.

			— Pentru că este singurul lucru care mă ajută să rămân întreg la minte, strigă el. Înțelegi?

			Ea îl privi, cu o mână pe balustrada scărilor care duceau spre intrarea principală a spitalului, părând că se gândește la ce să spună. Apoi, cu o încuviințare vagă, dar imposibil de confundat, se întoarse și intră în clădire.

			Grens porni cu mașina printr-un Lidingö încă somnoros, o insulă aproape de Stockholm, și ajunse la podul unde trăgea mereu pe dreapta ca să arunce o ultimă privire, lungă, asupra acelor ape sclipitoare. Tocmai coborâse fereastra și fusese întâmpinat de o rafală leneșă de vânt, când un apel răsună din stația sa emisie-recepție de pe bordul mașinii.

			— Ewert?

			Wilson, șeful său, care ar fi trebuit să aibă mai multă minte decât să-l tulbure chiar în momentul acela.

			— Ewert, alo?

			Îl lăsă să strige. Era în mijlocul unui moment personal.

			— Ewert, am încercat să te sun, dar telefonul tău este oprit. Dacă mă auzi, ia legătura cu mine. Tocmai am primit un apel de urgență pe care ar trebui să-l verifici.

			În dreapta stației radio se afla un casetofon: unul pe care îl căutase săptămâni întregi după ce predecesorul acestuia hotărâse să-şi cânte nota finală. În aceste zile, piața nu era tocmai inundată de casetofoane; în unele magazine, vânzătorii nici măcar nu mai știau cum arată ele. Un comerciant de vechituri din imediata apropiere a Strängnäsului a fost scăparea lui. Două cântece. Atât plănuise să stea aici. Așa a făcut mereu. Urgență sau nu.

			Lacrimile pe care le-am plâns pentru tine ar putea umple un ocean

			Siw Malmkvist. O casetă cu o selecție din repertoriul ei. Mai întâi, versiunea suedeză a melodiei „Everybody’s Somebody’s Fool“, preferata lui absolută, apoi „Today’s Teardrops“, o bijuterie uitată.

			Șterge-ți ochii, fetiță dragă, șterge-ți ochii, și vom vedea cerurile albastre

			Vocea ei frumoasă, răsunând din anii ’60, îl liniștea, ca și versurile de care oamenii din ziua de azi râdeau, însă fără să le asculte, rimele fără sens pe care nici nu le mai auzea, dar în care își găsea sprijinul.

			— Ewert? Ridică...

			Staţia iarăși, Wilson, din nou.

			... Fir-ar să fie!

			Siw Malmkvist terminase de cântat. Oprirea lui pe pod și dimineața petrecută pe piatră, în ceea ce odinioară fusese lumea lui Anni, toate îi dăduseră puterea de a rezista încă o zi, încă o săptămână. Așa că răspunse.

			— Aici Grens.

			— Ewert, unde naiba te-ai...

			— Cum ziceam, Grens la aparat.

			Erik Wilson tăcu, Grens îl auzea dregându-și glasul, parcă încercând să se adune și să schimbe tonul.

			— Ewert, vreau să te duci imediat la spitalul Söder. Nu e nevoie să te opreşti la secţie. Mergi direct la morgă.

			Grens părăsise podul Lidingö și acum conducea pe Northern Link1, era mult mai ușor să circuli pe sub oraș, decât să treci prin el.

			— La morgă?

			— Cu aproximativ o jumătate de oră în urmă, asistenta a găsit acolo un cadavru. Un bărbat mort.

			— Pare să aibă suficient sens. De aceea sunt ei acolo. Fiindcă sunt morţi, adică. Asta-i tot?

			— Are cu un bărbat mort mai mulți.

			— Lasă-mă cu enigmele, Wilson.

			— Un cadavru în plus.

			— Tot nu înţeleg.

			— Când asistenta a ajuns la morgă, puțin după ora șase dimineața, și a făcut prima ei vizită la frigiderele mortuare, a simțit că ceva nu era în ordine. La a doua vizită, acest sentiment a continuat să se amplifice, așa că a numărat cadavrele. Ieri, când a plecat acasă erau șaptesprezece cadavre în frigiderele mortuare. Între timp, încă cinci muriseră în spital. Ar fi trebuit să fie douăzeci și două de trupuri.

			— Și?

			— Sunt douăzeci și trei. Douăzeci și trei de corpuri, indiferent de câte ori le-a numărat.

			Inspectorul detectiv Grens trase mașina pe banda de acces şi acceleră.

			— Unul dintre aceste corpuri n-ar trebui să fie acolo, Ewert. Există un cadavru fără acte, fără înregistrare. Un mort fără identificare, fără istoric. Practic, el nu există. 

			
				
					Legătura nordică — o autostradă de 13 kilometri și un sistem de tuneluri cu două tuburi separate, fiecare cu câte trei benzi, sub centrul orașului. (N.r.)

				
			

		

	
		
			Încă o suflare.

			Dacă inspir încet, păstrez aerul cât pot şi apoi îl las să iasă puțin câte puţin, s-ar putea să dureze mai mult.

			Aș zice că am zăcut așa trei, patru, poate chiar cinci zile. Nu pot spune cu siguranță. În jurul meu este doar întuneric, mica gaură prin care ne-au privit la început a dispărut, iar secundele s-au transformat în ore, apoi în zile — dimineața, noaptea, întunericul este același.

			A trecut mult timp de când n-am mai simțit nicio mișcare.

			Ultima dată s-a întâmplat, cu siguranță, atunci când a fost ridicat containerul în care ne aflăm. Pentru o clipă a părut să plutească în aer, atârnând acolo, legănându-se înainte și înapoi, apoi a căzut la pământ cu o bufnitură puternică, pe care au amortizat-o straturile de corpuri de sub mine.

			Un sicriu enorm, aruncat în ultimul său loc de odihnă, aceasta era senzația pe care o aveam.

		

	
		
			Secția de urgenţe și accidente Söder avea pacienţi pretutindeni de-a lungul pereților, scaune care erau ocupate și tărgi pline cu răniţi care nu mai încăpeau în sălile de examinare. Era una dintre diminețile acelea. Câteva împușcături și atacuri și un carambol pe South Link.

			Ewert Grens ar fi trebuit să se îndrepte spre intrarea principală, dar, din pură obișnuință, parcă lângă ambulanțe, în apropierea rampei de descărcare. Ultima dată când fusese o urgență în incinta morgii, folosise una dintre aceste săli de operație drept centru de comandă provizoriu, atunci când o prostituată disperată, victimă a traficului de carne vie, împânzise locul cu explozibil și luase ostatici un medic şi pe studenții săi. Se grăbi prin aceleași coridoare, dar cu o altă senzație. Pe atunci, moartea era o amenințare imediată. Astăzi, moartea sosise deja, se instalase aici.

			Un cadavru în plus. Morți, cu unul mai mulți.

			— Bună dimineața.

			Asistenta, o femeie de cincizeci de ani, îl aștepta în fața ușii grele, de oțel, a morgii, așa cum promisese. Întreaga ei prezență transmitea un soi de curiozitate sinceră. Gura era curbată într-un zâmbet blând. Grens nu înțelegea cum o persoană care își petrecea timpul printre oameni morți putea fi atât de plină de viață.

			— Laura — eu am anunțat incidentul.

			Un halat alb de laborator, un șorț de plastic ca un strat suplimentar de piele, o mască atârnând în jurul gâtului ei și, după ce și-a scos mănușile din plastic, o mână întinsă în chip de salut.

			— Nu vă faceți griji, sunt încă destul de curată. Prima intervenție post-mortem de astăzi va trebui să aştepte.

			Grens îi strânse mâna, apoi ea îi făcu semn să o urmeze printr-un culoar îngust, ce traversa biroul și arhiva, apoi în zona mortuară principală.

			— Era doar o dimineață obișnuită. O ceașcă de cafea — sau, dacă e să fiu cinstită, câteva ceşti — în timp ce mă uitam prin acte. Apoi am început să-mi pregătesc noii pacienți pentru transfer în compartimentele lor de depozitare. Pacienți, aşa îi numesc eu. Cadavru sau corp pur și simplu nu sună bine.

			A deschis ușa către spațiul mult mai mare din spatele holului mortuar. Un depozit înghețat. Lumini strălucitoare amplasate în tavan și o temperatură de opt grade, conform termometrului de deasupra tejghelelor de lucru. Rafturile mortuare la care se referea erau din oțel inoxidabil și fiecare avea douăsprezece compartimente, împărțite în trei rânduri, și roți care ajutau la transferarea pe pereții acoperiți cu faianță albă.

			— Trei bărbați mai în vârstă, o femeie tânără și un copil de șase ani. Aceștia sunt noii mei pacienți, conform trimiterilor. I-am ridicat unul câte unul. Există un echipament pe care îl folosim, un soi de macara mică, astfel încât să nu ne suprasolicităm spinările.

			Un miros ciudat.

			Devenise mai sesizabil după părăsirea zonei mortuare.

			Carne. Așa mirosea.

			— O dimineață complet normală, până în momentul acela. Când am început să-i mișc, mi-am dat seama... că am prea mulţi. Pacienți, adică.

			Raftul de oțel cel mai apropiat de ei avea opt compartimente ocupate și patru goale. Corpuri nemișcate, înfășurate în folii albe, fiecare cu câte o mică etichetă roșie atașată în partea din mijloc.

			— I-am numărat de trei ori. Dar indiferent de câte ori i-am numărat, când am comparat cu notițele mele din computer, numărul nu s-a potrivit. Mereu ieșea unul în plus. Așa că i-am scos pe toți și le-am verificat etichetele cu numele, apoi chipurile, apoi — când s-a dovedit necesar — caracteristicile de identificare.

			Ea a zâmbit din nou și, în acel mediu şi în acele circumstanțe, orice zâmbet ar fi trebuit să pară morbid sau chiar nebunesc. Nu și zâmbetul ei, totuși. Ewert Grens se afla lângă o persoană care încerca să comunice calm, care-și dădea seama că, aici, un oaspete se simțea rareori confortabil; și reușise. Zâmbetul ei era cald și sincer și îl făcea să se relaxeze. Era obișnuit să viziteze o morgă — un detectiv într-un oraș mare trebuie să fie — și de obicei își masca disconfortul atingând câte ceva, de pildă, strângându-și piciorul, în timp ce spunea ceva amuzant sau sarcastic. Astăzi nu era nevoie. Ea trase un sertar din compartimentul de oțel, unul din partea dreaptă, de jos, în care se găsea un maldăr alb, de dimensiunile unui om, iar el o urmă, rămânând calm.

			— Aici ținem pacienții care nu au fost încă autopsiați. Mă pregăteam să-i îndepărtez organele, astfel încât patologii să poată descoperi cauza morţii.

			— Iată. Pacientul acesta nu-i al meu. Ăsta-i corpul care nu ieșea la socoteală.

			A tras cearșaful alb deoparte. Și iată-l întins acolo. Pielea era închisă la culoare, cu o modificare a pigmentării pe gât, vizibilă în ciuda lipsei oricărei mișcări și a vieții. Cu părul scurt, omul era destul de slab, în jur de trei­zeci de ani. Ori cel puțin așa presupuse Grens. Moartea e înșelătoare, când vine vorba despre vârstă.

			— Gol, la fel ca ceilalți. Înfășurat într-o folie albă, la fel ca ceilalţi. A fost atașată chiar și o etichetă roșie cu un text ilizibil pe ea. Dar nu există nicio urmă de-ale lui în înregistrările noastre. Nicio evidență. Și ieri-seară nu era în acest compartiment. N-am făcut o numărătoare înainte de a pleca, totuși sunt sigură de asta. Aceasta este meseria mea. Îmi pasă prea mult de acești pacienți. Îi tratez cu aceeași grijă cu care asistenții medicali și medicii de la etaj îi tratează pe cei vii.

			Asistenta legistului, Laura, puse ușor mâna pe brațul lui Ewert Grens. Poate pentru a sublinia cât de important era acest fapt pentru ea. Sau poate fiindcă își făcea griji că, în realitate, el nu înțelegea cum vedea ea lucrurile. Sau poate că așa îi făcea pe toți vizitatorii ei să rămână calmi. Indiferent de motiv, Grens o lăsă să țină mâna acolo, în ciuda faptului că de obicei evita astfel de contacte.

			Doar ei doi, într-o cameră care aparținea morților. Și se simţi aproape bine.

			— S-a mai întâmplat așa ceva vreodată?

			— Ce vrei să spui?

			— Un corp neidentificat?

			— Niciodată.

			Se aplecă peste chipul de acum orb şi trase cu grijă cearșaful, expunând un corp gol.

			Neatins. La suprafață.

			O persoană aparent sănătoasă, fără semne externe de violență.

			Ochii lui Ewert Grens scrutară camera în care era exact atât de frig pe cât i se păruse lui că trebuia să fie.

			Cine ești tu?

			De ce ai murit?

			Și cum naiba ai ajuns aici?

		

	
		
			Am strigat-o.

			Alyson. Alyson.

			Știam că nu avem voie să vorbim. Ne-au spus. Dar în ultima zi, când sunetul respirației s-a oprit, când chiar și zgârieturile metalice au încetat, iar mirosul s-a transformat în duhoarea putreziciunii, a trebuit s-o fac.

			Alyson.

			N-a răspuns.

			Așa că am strigat din nou, pe oricine, și vocea mea s-a înecat în acel spaţiu strâmt. Fără răspuns.

			Poate că nu îndrăznesc.

			Sau poate sunt singur acum, deși odată am fost atât de mulți. Poate că eu sunt ultimul rămas în viață.

		

	
		
			Ce dimineaţă stranie!

			Începuse atât de bine, pe piatra lui, afară, lângă vechea fereastră a lui Anni, și s-a încheiat cu el în cău­tarea unui mort necunoscut dintr-o morgă în alta. Apelul de urgență din această dimineață era acum o anchetă oficială, care continua la Institutul de Medicină Legală din Solna.

			O oră mai târziu, Ewert Grens stătea lângă o lampă aprinsă, care bătea direct spre o targă de metal strălucitor, pe corpul unui tânăr încă fără nume.

			— Lividitatea morții răspândită pretutindeni. Și s-a instalat complet rigor mortis. Dar constricția pupilară reacționează clar la lumină. Și vezi, Ewert...

			Ludvig Errfors — legistul, care era unul dintre puținii colegi pe care Grens ajunsese să se bazeze de-a lungul anilor — introduse un ac în ochi, prin pupilă, umplu seringa și goli conținutul într-o eprubetă.

			— ... când măsor conținutul de potasiu al umorii vitroase, constat că a crescut. Aş spune... ceva mai mult de o zi. Poate douăzeci și cinci, treizeci de ore. Atunci și-a umplut plămânii cu aer pentru ultima oară.

			Grens simți cum neliniștea și agitația înlocuiau calmul.

			— Momentul în care a murit nu-mi dă nicio informație despre cine este.

			— Atât albul ochilor, cât și interiorul pleoapelor prezintă mici hemoragii.

			— Și?

			— S-a sufocat, Ewert.

			— Nici modul în care a murit nu-mi spune nimic despre cine este.

			Apoi agitația și neliniștea se transformară în furia care stătea mereu în așteptare. Părăsi culoarul și lumina puternică și începu să se plimbe înainte și înapoi printr-o încăpere în care mirosul de carne era și mai puternic decât în cealaltă cameră. Izbi cu pumnul într-un cărucior la fel de strălucitor ca toate obiectele înconjurătoare și un sunet metalic se rostogoli pretutindeni împrejur.

			— La naiba, Errfors — dă-mi ceva care să mă poată ajuta să-l identific! De unde vine? Cine este?

			Medicul legist era încă aplecat peste fața neînsuflețită, la fel de nepăsător ca şi înainte, nici surprins, nici speriat. Examinaseră împreună câteva sute de corpuri și știa că teama detectivului de propria lui moarte se transforma aici în agresivitate: nu era o reacție neobișnuită, doar două fețe ale aceleiași emoții.

			— Africa.

			— Africa este destul de mare.

			— Vestul extrem, Ewert, și nordul extrem. Dar nu coasta Atlanticului sau a Mediteranei.

			Detectivul cel agitat porni să ridice mâna pentru o a doua lovitură — de data aceasta ținta lui era un teanc de șorțuri din plastic —, dar îngheță când Errfors deschise gura mortului și arătă spre șirul de dinți albi din maxilarul superior.

			— Vezi? Acele pete de pe smalţ? Fluoroză. A crescut într-o zonă în care apa subterană conține niveluri extrem de ridicate de fluor.

			Grens se apropie. Pete albe pe dinții albi. Mari. Pretu­tindeni.

			— Fluorul care, în principiu, este bun pentru dinți, se acumulează şi, în cele din urmă, dăunează smalțului.

			— Niveluri ridicate de fluor se pot găsi peste tot.

			— Nu atât de ridicate. Și dacă ne uităm și la restul, atunci descoperim...

			Medicul legist bătu ușor în fiecare dinte cu un instrument metalic.

			— ... dinţi puternici, sănătoşi. Până când ajungem aici.

			Doi canini. Care erau departe de a fi albi.

			— De obicei spunem că sunt „stricaţi până la rădăcină“. Sunt atât de deteriorați, încât nu mai pot fi salvaţi. Dacă s-ar fi dus la un dentist, el ar fi trebuit să-i scoată. Dar acest om n-a fost la dentist. Niciodată.

			A apropiat din nou maxilarele, lucru care părea să-i solicite toată forţa.

			— Am văzut așa ceva în mai multe autopsii ale unor oameni care au crescut în Africa. Dinți uimitori în ciuda îngrijirii dentare practic inexistente. Și în același timp, probleme serioase la câţiva dintre ei. Asta, în combinație cu fluoroza — petele albe de pe smalţ — și, desigur, aspectul lui, indică Africa de Vest sau, probabil, Africa Centrală.

			Ewert Grens rămase lângă medicul legist mai mult decât ar fi fost nevoie, în timp ce corpul era dezmembrat încetul cu încetul. N-au găsit prea multe infor­mații. Cauza probabilă a morţii — sufocarea. Momentul probabil — acum douăzeci și cinci de ore. Și originea sa probabilă — Africa de Vest. Dar era greu să te desprinzi de chipul mortului.

			În timpul altor investigații, el simțise uneori că decedatul îl urmărea cu privirea. Dar acum nu era cazul. Nu, ceea ce simțea acum era un fel de răspundere față de tânărul care fusese ascuns într-o morgă sub un nume fals. Și, în timp ce privirea lui zăbovea pe fața aceea care nu putea spune cui îi aparținea sau cum ajunsese acolo, Grens înțelese dintr-odată ceva. Exista un preț de plătit pentru a lua viața unei persoane, dar nu exista un risc prea mare în a deposeda un om de moartea sa. N-ar fi trebuit să fie așa. Era responsabilitatea lui să-i redea acestui tânăr moartea sa. Institutul de Medicină Legală se află la doar câțiva kilometri de Cimitirul din Nord și, pe drumul de întoarcere spre centrul orașului și la secția de poliție, Grens făcu o oprire într-un loc pe care, în mod obișnuit, îl ura din toată inima.

			Înspăimântat de ceea ce se întâmplase deja.

			Aici era locul unde nu îndrăznea să meargă. Dar o făcuse de data aceasta. La un mormânt, unul dintre cele treizeci de mii, situat într-o zonă numită Lotul 19B, și care purta numărul 603. O cruce albă, simplă și cu o placă de alamă, cu numele gravat pe ea. Anni Grens. A îndepărtat frunzele, a udat trandafirul și iarba neagră și cele două plante care înfloreau în ciorchini deşi, care purtau în suedeză denumirea de Viaţă Veșnică. S-a așezat pe o bancă, precum cele din parcuri, uitându-se la iarbă, cu gândurile gravitând în jurul acelui chip de pe placa rece de la morgă. Îi lipsea cuiva acest tânăr, așa cum lui Grens îi lipsea soția sa? Și avea acel tânăr pe cineva căruia să-i fie dor de el, așa cum i-ar fi fost lui Anni dor de soțul ei?

			Traficul neașteptat de intens al dimineții se mai potolise și a durat doar câteva minute până când Grens a ajuns cu mașina de la cimitir până la Kungsholmen, unde a găsit un loc de parcare chiar lângă secția de poliție Kronoberg.

			Prima sa oprire pe coridorul departamentului de investigații a fost la un automat de cafea și gustări, unde a apăsat butonul 38 — cafea, neagră, două căni. A golit una dintre ele imediat, a reumplut-o și a plecat spre următoarea destinație, pragul ușii Marianei Hermansson.

			— Bună dimineața.

			Rareori intra în birou. Așa stăteau lucrurile. Femeia mult mai tânără — pe care era mândru că o angajase şi la care se gândea uneori ca la fiica pe care n-o avusese niciodată, deși ea nu știa asta — își construise propria barieră de integritate, iar el rămânea la ușa ei.

			— Nu există corespondențe cu descrierea lui pe lista cetățenilor suedezi căutați de lege, Ewert. Am întrebat și la Copenhaga, Helsinki și la Oslo. Fără succes.

			Îi sunase pe amândoi în drumul de la spital la cabinetul medicului legist — Mariana era deja la locul de muncă, cu un teanc de douăzeci de dosare sau mai mult, în fața ei, iar Sven tocmai plecase de la micul dejun și de lângă soția lui, Anita, și fiul său Jonas.

			Grens se îndreptă spre ușa următoare.

			— Sven?

			Singurii colegi pe care îi putea suporta. Singurii colegi care îl puteau suporta pe el.

			— În drum spre secţie am trecut pe la C-House și pe la Interpol, Ewert, aşa cum m-ai rugat.

			— Și?

			— Nimic. Nu există amprente dentare sau digitale. Nu este căutat de nicio poliție din lume.

			Apoi, trei uși până la propriul său birou, unde puse ambele căni pe măsuța de cafea, șubredă, de lângă o canapea din velur care fusese cândva maro-închis cu dungi. Un casetofon stătea pe un raft, între dosarele cu cazuri finalizate și cărțile despre etica poliției, care continuau să sosească, deși el nu le citea niciodată. Tocmai pusese „Tweedle Dee“ al lui Siw Malmkvist și se așezase pe canapeaua mult prea moale pentru corpul său greu, când, de după uşă, apăru o față. Una la fel de ridată ca a lui Grens. Nils Krantz, tehnicianul criminalist, care lucra aici de tot atât timp cât și Grens.

			— Ai un minut, Ewert?

			— Încă nu.

			— Două minute și...?

			— Două minute și patruzeci și cinci de secunde.

			Krantz părăsi pragul ușii și se așeză pe scaunul vizitatorului aflat pe cealaltă parte a măsuței de cafea. Aştepta. Timpul de care avea nevoie Siw Malmkvist ca să-și termine melodia. În trecut se certase cu detectivul despre cât de ridicol era să amâni o urgenţă a poliției până când se isprăvea un cântec vechi, dar învățase să ia lucrurile așa cum erau. Pe termen lung asta economisea timp.

			Tweedle-deedeli-dee.

			Ewert Grens se întinse pe canapea, apoi se întoarse spre vizitatorul său.

			— Prima ei înregistrare. Dintre toate. Ştiai asta?

			— Vreau să te ridici, Ewert. E mai ușor de citit.

			Tehnicianul criminalist intrase în cameră cu o bucată de hârtie în mână.

			Acum o puse pe măsuța de cafea și o împinse spre Grens.

			— Am făcut prima examinare a corpului la Medicină Legală. Fiindcă încercam să grăbesc lucrurile. Vei primi testul ADN cel mai devreme în această seară, mult mai probabil, mâine. Dar am observat ceva. Ceva care nu se prea explică.

			Krantz își scoase ochelarii de citit din buzunarul de la piept și îi întinse lui Grens.

			— Acolo. Rândul al cincilea. Am găsit urme evidente, chiar extinse, ale aceleiași substanțe în mai multe locuri. În părul mortului. Pe pielea feței, pe mâini. Pe spate și pe gambe. Adică suprafețele care nu erau acoperite de hainele pe care le purta în momentul morții, înainte ca cineva să-l dezbrace și să-l învelească în pânză.

			Degetul arătător al tehnicianului criminalist era puțin strâmb, dar putea fi urmărit până la un cuvânt subliniat cu marker negru.

			Fosfat de amoniu.

			Grens ridică din umeri.

			— Ce înseamnă asta?

			— Extinctor cu pulbere.

			— Extinctor... cu pulbere?

			— Fosfatul de amoniu este cel mai eficient ingredient — și unul dintre cele mai frecvente — la extinctoare. Stinge incendiile prin răcire.

			— Acum sunt și mai nelămurit. Incendii? Corpurile arse arată, de obicei, mult mai rău de atât.

			Tehnicianul criminalist întinse mâna şi așteptă până când Grens își scoase ochelarii de lectură și i-i returnă.

			— Asta n-are niciun sens — corpul nu prezintă nici cel mai mic semn că ar fi fost în apropierea unui incendiu.

			Apoi Krantz se grăbi către următoarea anchetă, ca întotdeauna, aşa cum făceau cu toții, iar Ewert Grens se întinse înapoi pe canapeaua lui din velur ca să asculte muzică din altă epocă. Asculta și se gândea. La morgi — și la modul în care acestea făcuseră parte din viața lui încă de la primul său caz de crimă, în calitate de ofițer de poliție proaspăt comandant. Totuși nu investigase niciodată un corp care n-ar fi trebuit să fie acolo.

			Un corp care, aparent, și-a croit drum până acolo de unul singur.

			Care nu avea nume și nici istorie.

			Care părea să fie un nimeni absolut.

		

	
		
			Alyson.

			Îmi amintesc că a șoptit.

			Nu mersesem prea departe, majoritatea dintre noi eram încă în viață, vocea ei precaută și-a găsit drum prin întunericul dintre respirații, căutându-mă pe mine, iar eu am răspuns tot în șoaptă.

			Alyson.

			N-am primit atunci niciun răspuns.

			Nici acum nu am unul.

		

	
		
			— Ewert Grens?

			— Cine-i acolo?

			— Sunteți detectivul inspector Ewert Grens?

			— Depinde cine întreabă.

			Când răspunse la telefon, Grens stătea întins. Cinci fără un sfert.

			Se uită pe fereastră la lumina zorilor.

			— Despre ce-i vorba? Cine sunteți?

			— Laura. Eu sunt cea care...

			— Știu cine e Laura.

			Se așeză pe canapeaua fără formă, din catifea cord. Dormise la birou, ceva ce tinerilor săi colegi le plăcea să numească „un clișeu“. Habar n-aveau ce spuneau. Ewert Grens n-ar fi putut fi niciodată acuzat că are reacții clișeu fiindcă dormea în biroul lui, atunci când o anchetă îl obliga să rămână acolo până târziu — el inventase mișcarea aceea! Toți ceilalți o plagiaseră, ei erau clișeul. Un original nu poate fi niciodată un clișeu.

			— Ştiu cine eşti. Îmi amintesc că ai zâmbit.

			— Poftim?

			— Tu... da, ai zâmbit. Un zâmbet frumos. Un soi de zâmbet care m-a făcut să uit că eram înconjuraţi de cadavre pe cale să fie disecate.

			— În acest caz, ați lua în considerare să veniţi aici chiar acum? În ciuda orei matinale.

			— Aici?

			— La morgă. S-a întâmplat din nou. Am un pacient mort în plus.

			Să mergi cu mașina prin Stockholm, în timp ce clopotele bisericii bat ora cinci, poate fi o experiență incredibil de frumoasă. Şi atunci a fost chiar o astfel de dimineaţă. Grens se bucură de priveliștea de pe podul Väster, nu avu nevoie să încetinească nici măcar o dată la Hornsgatan sau Ringvägen, iar spitalul Söder — care, la drept vorbind, nu era o mare operă de artă sau arhitectură — părea ademenitor în soarele dimineții care învăluia în auriu etajele superioare.

			Parcă lângă ambulanțele din apropierea intrării în secția de Accidente și Urgențe, la fel ca ultima dată, și se grăbi prin aceleași coridoare obosite, deși acum nu se vedeau pacienți răniți înșiruiți pe lângă pereți. Fusese o noapte liniștită.

			Laura stătea în picioare, așteptându-l în fața ușii grele de la morgă. Același zâmbet cald l-a făcut să se îndrepte de spate, păşind mai energic. Știa acum că zâmbetul ei nu era calculat sau fals.

			— Ai început devreme azi.

			— N-am putut dormi. Am crezut la început că-i din cauza faptului că știam că va urma o zi lungă, că va trebui să pregătesc și să deschid mai mulţi pacienți decât de obicei. Ieri au fost întârzieri — corpul acela în plus și vizita dumneavoastră, și toate întrebările din partea conducerii spitalului.

			Dădu din cap înspre el, îl rugă să o urmeze și porniră împreună prin pasajul îngust care ducea la morgă și la depozitul frigorific.

			— Dar nu asta era cauza. A fost... Ei bine, un presentiment.

			— Un presentiment?

			— Da, nu prea știu. Nu am o explicație clară, dar cumva știam că se va întâmpla din nou.

			Laura nu mai zâmbea.

			— Sau mai bine zis, inspectore, se întâmplase deja din nou.

			Merse înainte spre același raft de oțel în interiorul căruia fusese ascuns tânărul. Raftul avea locuri pentru douăsprezece corpuri, în douăsprezece sertare de dimensiuni egale.

			— I-am numărat — pe cei care sunt așezați aici și pe cei din celălalt raft. Deși aproape că nu era nevoie.

			A tras unul dintre sertarele metalice din partea stângă, de pe rândul din mijloc.

			— Știam că va fi un corp în plus aici.

			Înfășurat într-o folie, la fel ca tânărul din ajun și la fel ca ceilalți. O etichetă roșie era prinsă la mijlocul corpului și mâzgălită la fel de indescifrabil precum cea din dimineața anterioară.

			— Și iată cum arată.

			Tot opt grade.

			Termometrul atârna acolo și Grens nu se putea abține să nu-l privească.

			— Nici ea nu a fost repartizată aici. Nici de mine, nici de oricare dintre colegii mei de la spital. Dar zace aici ca și cum... de parcă cineva ar fi vrut să fie îngrijită corespunzător — știi ce vreau să zic? Şi n-are nume sau acte. Și este dureros de tânără. Chiar dacă moartea i-a răpit culoarea — încă se poate vedea cât de frumoasă era.

			Ewert Grens se uită la corpul gol, expus când asistenta trase cearșaful. Aparțineau aceleiași categorii. Tânăra care se afla acum în fața lui și tânărul de ieri. Culoarea pielii, culoarea părului, forma feței. Ambii complet neatinşi la exterior. Amândoi deposedaţi atât de viaţa, cât și de moartea lor.

			Și de tine s-a descotorosit cineva.

			Cineva te-a târât sau te-a purtat prin ușa de oțel, pe lângă birou, încăperea arhivei și camera post-mortem pentru a te depune aici, în depozitul frigorific. Cineva a luat o folie din acel teanc de-acolo, te-a înfășurat, a luat o etichetă din cutia de plastic de pe perete și ți-a atașat-o fără să-ți noteze numele.

			Cineva te-a ascuns aici, unde ți-e locul, cu un fel ciudat de atenție, a făcut eforturi pentru a te vedea tratată așa cum trebuie — și în același timp te-a aruncat de parcă n-ai mai fi nimic altceva decât un gunoi, sperând că vei dispărea pentru totdeauna.

			— Laura — te rog să scrii numele tuturor celor care ar putea avea o cheie de aici.

			— Ţi-am dat lista asta ieri.

			— Da. Și vreau una nouă astăzi, care să fie și mai lungă. Apoi, cei mai apropiați colegi ai mei și cu mine, îi vor intervieva pe toți cei de pe acea listă.

			Chiar dacă am făcut deja acest lucru. Și după ce-mi dai lista respectivă, vreau să ne aşezăm în biroul tău și să-mi spui din nou cum decurge ziua ta de lucru și cum faceți o incizie de la o ureche la cealaltă și cum descoperiți coastele și cum beți cafeaua și ce se întâmplă când apare o livrare aici, cât de des primiţi apeluri și cum circulă un sunet dintr-o încăpere în alta. Fiecare detaliu, chiar dacă poate îl consideri inutil sau banal, sau neinteresant. Pentru că în douăzeci de ani de muncă n-ai mai văzut așa ceva aici, iar în patruzeci de ani de investigare a crimelor eu n-am văzut nimic asemănător, așa că va trebui să punem întrebări și să ne gândim așa cum n-am mai făcut-o niciodată. Asta dacă vrem să ajutăm un tânăr și o tânără să reintre în posesia propriei morți.

			Laura acoperi corpul neînsuflețit și îl împinse înapoi în compartimentul dreptunghiular, din oțel, unde avea să rămână depozitat până ce — la fel ca şi corpul de ieri — va deveni în mod formal parte a unei anchete și, prin urmare, va trebui să fie mutat, examinat și tratat ca probă.

			Grens rămase în picioare acolo unde se afla, aproape, încercând să atragă privirile asistentei de la morgă.

			Aşteptând.

			Și când ea se întoarse, el văzu că zâmbetul ei dispă­ruse — inexplicabilul începuse să se reverse pretutindeni.

		

	
		
			Nu vreau.

			Dar să inspir încet aerul şi apoi să-l eliberez puțin câte puțin, nu mai este de acum suficient.

			Aerul s-a epuizat. Oxigenul s-a terminat.

			Nu știam că îmi va fi atât de frică. Că îmi va fi tot mai frică, pe măsură ce mă apropii mai mult de sfârșit. Nu mai ajută să întind mâna stângă spre un obraz fără viață sau mâna dreaptă către omul care a murit încă de la început, strângându-i degetele rigide.

			Nu vreau să mor.

			Nu vreau să știu dacă moartea, privită din interior, este la fel de rece și liniștită.

		

	
		
			Îi era puțin frig la picioare.

			Ewert Grens stătea pe balconul apartamentului său de la mansardă, privind peste Sveavägen. La miezul nopții, când încă nu e complet întuneric, vara timpurie din nordul îndepărtat face ca orele să pară mai blânde. Ieșise desculț, cu un pahar de apă, căutând aer proaspăt, și rămase acolo, cufundat într-un scaun pliant, din lemn.

			Îşi petrecea acum mai multe nopți acasă, fără teama că a se întinde în pat însemna să se prăbușească într-o gaură neagră. Dar în seara aceea îi fu imposibil să adoarmă. La fel ca asistenta autopsieră, Laura, avea un sentiment inexplicabil. Senzația ei o condusese la un cadavru. Sentimentul lui era legat de intrări. Și ieșiri. Cum ar putea cineva să ducă un cadavru în morgă fără să observe nimeni? Și cum naiba au mai făcut-o încă o dată?

			El, Sven și Mariana vizionaseră toate filmările camerelor de supraveghere ale spitalului. Cea mai apropiată cameră era plasată pe coridorul care ducea la ușa de oțel. Nicio singură secvență, nici măcar un cadru de film în niciunul din videoclipuri, nu a arătat vreo persoană care să transporte un cadavru neidentificat. Au împărțit noua listă a posesorilor de chei — examinatori medicali, asistenți, îngrijitori, tehnicieni pentru automatele de cafea, paznici de securitate — și i-au intervievat pe fiecare. Nimeni nu avea vreun motiv evident. Toți aveau alibiuri.

			Se întinse peste balustrada balconului. Mult mai jos, un cuplu de tineri care mergeau împreună, brațele lor împletindu-se în acel fel special al oamenilor îndrăgostiți.

			Înapoi în vremea lui. Înapoi în epoca lui Anni.

			Ziua lor.

			După-amiaza târziu — după eșecul întreprinderii cu camerele de supraveghere și după interogatoriile la fel de inutile — raportul post-mortem al lui Errfors a fost predat personal.

			Pacientul prezintă multiple hematoame subcutanate pe articulații, coate și genunchi, în timp ce albul ochilor și interiorul pleoapelor prezintă mici sângerări petesiale.

			Femeia fără nume sau istorie se luptase — zbătându-se împotriva a ceva sau poate că a fost bătută de cineva — la fel ca bărbatul necunoscut.

			Momentul estimat al decesului, luând în considerare temperatura corpului și rigor mortis, a fost cu aproximativ treizeci și șase de ore înainte de analiza post-mortem.

			Și apoi s-a sufocat, la fel ca bărbatul.

			Examinarea cavității bucale a relevat o cantitate mare de sânge coagulat și o formațiune de mărimea unei prune aproape de partea din față a limbii. Marginile limbii prezintă neregularităţi, cum ar fi amprentele dentare. Luate în considerare împreună, aceste descoperiri sugerează că pacienta a murit prin asfixiere și luptându-se să respire, pe măsură ce panica i se intensifica.

			Ewert Grens inspiră adânc aerul de care dispunea fără nicio îndoială.

			Panica.

			Anxietatea o determinase să-și muște o parte din limbă. Ultimele ei momente se concentraseră în jurul unui singur lucru — încă o suflare.

			Fără să-şi dea seama, repetă răsuflarea aceea adâncă, păstrând aerul oraşului mai mult timp în plămâni, ca și cum, într-un fel, ar fi încercat să înțeleagă prin ce trecuse ea. În timp ce încă își ținea respirația, un șir lung de bicicliști trecu șuierând în jos, pe strada de dedesubt, urmat de două mașini negre, strălucitoare și scumpe, care mergeau mult prea repede, în ceea ce părea să fie o bătălie de egouri între bărbați proști, apoi strada rămase goală pentru o clipă. Puține priveliști pot arăta atât de dezolant ca un oraș mare peste care, dintr-odată, s-a lăsat tăcerea.

			Raportul lui Nils Krantz era, de asemenea, aproape o copie a celui de ieri.

			Tehnicianul criminalist trimisese atât sângele, cât și saliva la Laboratorul Național de Criminalistică pentru analiza ADN. Analizase amprentele dentare și amprentele digitale și nu găsise corespondențe, nici în Suedia și nici în registrele internaționale ale poliției. Și — aceste ultime rânduri sunt acelea care îl scoseseră pe Ewert Grens, desculț, pe balcon — găsise, din nou, urme extinse de fosfat de amoniu în părul femeii moarte și pe pielea ei. Principala componentă din structura extinctoarelor folosite pentru combaterea incendiilor, prin răcirea flăcărilor.

			Cu toate că nici ea nu fusese vreodată în apropierea vreunui incendiu.

			Ai murit cu mai puțin de o zi înaintea lui.

			Ai murit din același motiv, lipsa oxigenului.

			Ai murit în același loc, simțind aceeași panică.

			Ewert Grens nu mai putea sta nemișcat. Începu să se plimbe în cerc de jur împrejurul balconului. Anxietate. Nelinişte. Dar se mai făcea simțit şi altceva, un intrus, ceva despre o intrare şi o ieșire. Ceva despre motivul pentru care niciun cadavru necunoscut nu fusese văzut în timp ce era transportat pe holuri. După primul apel și după primul cadavru, recunoscuse ceva. Fără să știe precis ce anume.

			Poate că știa acum.

			În acest caz, această informație era veche de mulți ani și, odată, îl condusese la o femeie moartă.

			Trebuia să sune pe cineva căruia îi pierise zâmbetul.

			— Te-am trezit?

			Asistenta autopsieră dormea, asta se simţea clar în vocea ei când răspunse la telefon.

			— Ai voie. De când te-am sunat azi-dimineață înainte de cinci.

			— Acum ești departe de serviciu?

			— Nu în mod special. La ora asta a zilei pot ajunge acolo, cu maşina, în cincisprezece minute.

			— Atunci, te rog, vino. Trebuie să te uiți încă o dată de jur împrejur.

			Laura nu întrebă de ce, spuse doar „ne vedem acolo“ cu o voce care era deja ceva mai trează, și apoi închise.

			O persoană la fel ca el. Îi plăcea mult acest lucru.

			Al doilea apel a fost către unitatea canină, al treilea și al patrulea au fost către Sven şi Mariana. Amândoi erau obișnuiți să fie sunaţi la orice oră, pentru a li se solicita prezența undeva, deseori chiar imediat după ce se culcaseră.

			În câteva minute şi el se îndrepta spre spitalul Söder, dar se opri mai întâi la secția de poliție şi la arhivă — unde cazurile vechi erau stivuite din podea şi până în tavan. Era aproape în capătul subsolului, la fel de întunecată şi de pustie precum restul secţiei. Avea nevoie de o hartă. Una care, odată, în timpul unei alte investigații, îi dezvăluise o altă lume.

			Înţelesese pe dos.

			Presupusese că acest transport pătrunse pe una dintre intrările spitalului, își continuase drumul pe acele holuri nesfârșite și prin ușa grea de oțel care era granița cu morga.

			Dar trupurile veniseră din altă parte.

			De undeva din interior.

		

	
		
			Morga spitalului Söder era cea mai mare și cel mai bine administrată unitate de felul său pe care Grens o vizitase vreodată. În cele patru decenii de când era ofițer de poliție, investigațiile l-au condus la depozite frigorifice de pretutindeni din Suedia: majoritatea aminteau de niște șifoniere, cu spațiu pentru doar câteva trupuri strâns împachetate, altele erau supraaglomerate, dovedind o igienă mizerabilă, locuri cu putrefacție în exces. Dar aici, cu Sven și Mariana de o parte, și cu Laura de cealaltă, verifică metru cu metru podelele curate, pereții și tavanele. Într-un capăt era ceva care semăna cu o bucătărie industrială, amenajată cu oțel inoxidabil și plăci de faianță albe, iar la celălalt capăt erau câteva camere sumbre, scăldate în lumină aspră, fluorescentă. Dar nici în primul sector, cu cele douăzeci și patru de sertare din oțel inoxidabil în care Laura îi aşeza pe aceia pe care îi numea „pacienții“ ei, nici în cealaltă secțiune, cu cele treizeci și șase de compartimente pătrate pentru odihna celor fără viață, nici în zona aproape circulară, cu toate cutiile sale de lemn maro, unde erau depozitate organele, nu a putut să găsească ceea ce căuta.

			Nici în camera pentru intervenții post-mortem, unde se executa, efectiv, lucrarea.

			Nici în camera vizitatorilor, unde morții își întâlneau rudele pentru ultima dată.

			Nici în dulapul de curățare, nici în camera arhivei, nici în camera de odihnă, nici în vestiar, nici în birou.

			Dar, în cele din urmă, a găsit — în acel pasaj strâmt și slab luminat care lega depozitul frigorific de camera pentru intervenții post-mortem. Era exact ceea ce căuta și asta a schimbat totul. Pasajul era o zonă pe lângă care treci de obicei fără a o observa, o toaletă cu chiuvetă încastrată, unde mai întâi era curăţat corpul, apoi instrumentele mai mari, și, de asemenea, o mașină de spălat pentru lamele și uneltele mai mici. Undeva în interior, în spatele autoclavei, care arăta exact ca o oală mare sub presiune și care era, de fapt, un sterilizator, exista ceva care semăna cu o uşă. Avea exact aceeași culoare ca restul pereților. Marginile au devenit clare abia când s-au apropiat de ea şi Grens a ciocănit, iar sunetul greu al fierului a răsunat în jurul lor.

			— Ce-i asta?

			Grens se întoarse spre Laura, care se afla lângă chiuvetă, încercând să oprească un robinet care curgea.

			— Un adăpost antibombă.

			— Un adăpost antibombă? În morgă? Pentru cazul în care morții ar avea nevoie de un loc unde să se refugieze în timpul unui raid aerian?

			Asistenta autopsieră se uită la ușă, apoi se uită la Grens.

			Și ridică din umeri.

			— Am presupus întotdeauna că este ușa unui adăpost antiaerian. Cam aşa arată de obicei. Dar n-am fost niciodată înăuntru. În toți acești ani, nici măcar n-am văzut ușa deschisă.

			Ewert Grens își simțea obrajii și gâtul înroşindu-se. Asta se întâmpla de obicei când inima începea să-i bată mai tare.

			Când o anchetă lua o anume întorsătură și, brusc, el știa exact încotro se îndrepta.

		

	
		
			Uşa grosolană din fier era prevăzută cu două încuietori separate.

			În ciuda unei căutări îndelungate, agenții de pază din tura de noapte au găsit chei numai pentru una — cea de sus. Dar, în loc să se enerveze, să strige sau să izbească în lucruri, Ewert Grens a surprins pe toată lumea cu un zâmbet calm, mulțumit.

			— Bine.

			— Bine, Ewert?

			Sven Sundkvist lucrase suficient de mult cu acest mare și imprevizibil detectiv, pentru a-i cunoaște toate felurile în care făcea față dezamăgirii.

			Mulțumirea calmă nu era unul dintre ele.

			— Nu-ți amintești, Sven? Așa funcționează acest tip de ușă. Doar serviciul național de apărare și salvare are acces la a doua cheie. Acest lucru confirmă tocmai faptul că asta este o astfel de ușă. În curând vom rezolva primul nostru mister — cum au ajuns aceste trupuri aici, din capul locului.

			În același timp, Mariana Hermansson luase o decizie rapidă.

			Toți lăcătușii orașului erau ocupați cu alte însărcinări sau se aflau prea departe, așa că trezise pe unul dintre pirotehniștii poliției, cineva a cărui sarcină de obicei era aceea de a împiedica bombele să explodeze. Dar acum ar fi trebuit să facă invers — să declanșeze explozia perfectă.

			Și a fost o frumusețe. Dacă se poate spune așa ceva despre o explozie.

			Cadrul ușii s-a desprins din perete ca și când ar fi fost carton tăiat cu un cutter pentru cutii, fără praf sau așchii, și a căzut în spate, în afară, departe.

			În locul său se afla acum o gaură pătrată.

			Au privit cu toții în întuneric.

			Și au simțit un miros ca de haine umede și frunze arse.
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